
A) CIFERNÍK A TLAČÍTKA
B) NASTAVENÍ DNE V TÝDNU
C) NASTAVENÍ DATUMU
D) NASTAVENÍ ČASU
E) NASTAVENÍ DUÁLNÍHO

ČASU

A) CIFERNÍK A TLAČÍTKA

B) NASTAVENÍ DNE V TÝDNU
Táhněte korunku do druhé polohy.
Otočte korunkou po směru hodinových ručiček a nastavte den.
Po nastavení dne zatlačte korunku zpět do normální polohy.
* Den se mění v období od 0:00 do 5:00.

C) NASTAVENÍ DATUMU
1. Vytáhněte korunku do první polohy.
2. Otočte korunkou po směru hodinových ručiček a nastavte datum.

* Pokud je datum nastavováno přibližně mezi 21:00 a 1:00, nemusí se datum následující den
změnit.

3. Po nastavení data zatlačte korunku zpět do normální polohy.

D) NASTAVENÍ ČASU
1. Vytáhněte korunku do druhé polohy.
2. Otočte korunkou po směru hodinových ručiček a nastavte hodinovou a minutovou ručku.
3. Po nastavení času zatlačte korunku zpět do normální polohy.

E) NASTAVENÍ DUÁLNÍHO ČASU
Stiskněte tlačítko „A“, abyste posunuli ručičku druhého času vpřed po krocích po 15 minutách.
Stiskněte tlačítko „B“, abyste posunuli ručičku druhého času zpět po krocích po 15 minutách.
Ručičku druhého času lze rychle nastavit, pokud tlačítko „A“ nebo „B“ držíte stisknuté kontinuálně.

Den v týdnu

24hodinová ručka
(duální čas)

Datum

24hodinová ručka

Den v týdnu

24hodinová ručka

Datum

Tlačítko "A"

Tlačítko "B"
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A) ZIFFERBLATT UND TASTEN
B) EINSTELLEN DES WOCHENTAGS
C) EINSTELLEN DES DATUMS
D) ZEIT EINSTELLEN
E) EINSTELLEN DER ZWEITZEIT (DUAL TIME)

A) ZIFFERBLATT UND TASTEN

B)EINSTELLEN DES WOCHENTAGS
Ziehen Sie die Krone in die zweite Position.
Drehen Sie die Krone im Uhrzeigersinn, um den Wochentag einzustellen.
Nach der Einstellung des Wochentags drücken Sie die Krone zurück in die Normalposition.
* Dzień zmienia się w okresie od 0:00 do 5:00.

C)EINSTELLEN DES DATUMS
1. Ziehen Sie die Krone in die erste Position
2. Drehen Sie die Krone im Uhrzeigersinn, um das Datum einzustellen.

* Wenn das Datum ungefähr zwischen 21:00 und 1:00 Uhr eingestellt wird, kann es
vorkommen, dass es am nächsten Tag nicht wechselt

3. Nach der Einstellung des Datums drücken Sie die Krone zurück in die Normalposition.

D) ZEIT EINSTELLEN
1. Ziehen Sie die Krone in die zweite Position.
2. Drehen Sie die Krone im Uhrzeigersinn, um die Stunden- und Minutenzeiger einzustellen.
3. Nach der Einstellung der Zeit drücken Sie die Krone zurück in die Normalposition.

24-Stunden-Zeiger
(Dual time)

Datum

24-Stunden-Zeiger

Wochentag

24-Stunden-Zeiger

Datum

Wochentag

 Taste "A"

Taste „B“

JE1018 (DE)

E) EINSTELLEN DER ZWEITZEIT (DUAL TIME)
Drücken Sie die Taste „A“, um den Zeiger der zweiten Zeitzone in 15-Minuten-Schritten vorwärts zu bewegen.
Drücken Sie die Taste „B“, um den Zeiger der zweiten Zeitzone in 15-Minuten-Schritten rückwärts zu bewegen.
Der Zeiger der zweiten Zeitzone kann schnell eingestellt werden, indem Sie die Taste „A“ oder „B“ kontinuierlich
gedrückt halten.
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A) DISPLAYS AND BUTTONS
B) SETTING THE DAY
C) SETTING THE DATE
D) SETTING THE TIME
E) SETTING THE DUAL TIME

A) DISPLAYS AND BUTTONS

B) SETTING THE DAY
1. Pull the crown out to the 2nd Click Position.
2. Turn the crown clockwise to set the day.
3. After the day has been set, push the crown back to the Normal position.
* The day is changed during the period from 0AM to 5AM.

C) SETTING THE DATE
1. Pull the crown out to the 1st Click Position.
2. Turn the crown clockwise to set the date.

* If the date is set between the hours of around 9:00 PM and 1:00 AM, the date may not change on
the following day.

3. After the date has been set, push the crown back to the Normal position.

D) SETTING THE TIME
1. Pull the crown out to the 2nd Click Position.
2. Turn the crown clockwise to set hour and minute hands.
3. After the time has been set, push the crown back to the Normal position.

E) SETTTING THE DUAL TIME
Press button "A" to set the dual time hand forward in units of 15 minutes.
Press button "B" to set the dual time hand back in units of 15 minutes.
*The dual time hand can be put rapidly by continuously pressing button "A" or "B".

Day hand

24 Hour hand
(Dual time)

Date disc

24 Hour hand

Day hand

24 Hour hand

Date disc

Button "A"

Button "B"

JE1018 (EN)

Importer:
Jasněna Vláhová s.r.o.
Přibyslav 77
549 01 Nové Město nad Metují
Czeska Republika



A) TARCZA I PRZYCISKI
B) USTAWIANIE DNIA TYGODNIA
C) USTAWIANIE DATY
D) USTAWIANIE CZASU
E) USTAWIANIE DRUGIEGO CZASU (DUAL TIME)

A) TARCZA I PRZYCISKI

B)USTAWIANIE DNIA TYGODNIA
Pociągnij koronkę do drugiej pozycji.
Obróć koronką zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby ustawić dzień.
Po ustawieniu dnia wciśnij koronkę z powrotem do pozycji normalnej.
* Dzień zmienia się w okresie od 0:00 do 5:00.

* C) USTAWIANIE DATY
1. Wyciągnij koronkę do pierwszej pozycji.
2. Obróć koronką zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby ustawić datę.

* Jeśli data jest ustawiana w przybliżeniu między 21:00 a 1:00, może się zdarzyć, że
następnego dnia się nie zmieni.

3. Po ustawieniu daty wciśnij koronkę z powrotem do pozycji normalnej.

D) USTAWIANIE CZASU
1. Wyciągnij koronkę do drugiej pozycji.
2. Obróć koronką zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby ustawić wskazówki godzinową i minutową.
3. Po ustawieniu czasu wciśnij koronkę z powrotem do pozycji normalnej.

Dzień tygodnia

Wskazówka 24-godzinna 
(Dual time)

Data

Wskazówka 24-godzinna

Dzień tygodnia

Wskazówka 24-godzinna

Data

Przycisk "A"

Przycisk "B"

JE1018 (PL)

E) USTAWIANIE DRUGIEGO CZASU (DUAL TIME)
Naciśnij przycisk „A“, aby przesunąć wskazówkę drugiego czasu do przodu w krokach co 15 minut.
Naciśnij przycisk „B“, aby przesunąć wskazówkę drugiego czasu do tyłu w krokach co 15 minut.
Wskazówkę drugiego czasu można szybko ustawić, przytrzymując ciągle przycisk „A“ lub „B“.
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A) CIFERNÍK A TLAČIDLÁ
B) NASTAVENIE DŇA V TÝŽDNI
C) NASTAVENIE DÁTUMU
D) NASTAVENIE ČASU
E) NASTAVENIE DUÁLNEHO ČASU

CIFERNÍK A TLAČIDLÁ

B)NASTAVENIE DŇA V TÝŽDNI
1. Potiahnite korunku do druhej polohy.
2. Otočte korunkou v smere hodinových ručičiek, aby ste nastavili deň v týždni.
3. Po nastavení dňa zatlačte korunku späť do normálnej polohy.

* Deň sa mení v období od 0:00 do 5:0

C) NASTAVENIE DÁTUMU
1. Potiahnite korunku do prvej polohy.
2. Otočte korunkou v smere hodinových ručičiek, aby ste nastavili dátum. Ak je dátum
nastavovaný približne medzi 21:00 a 1:00, môže sa stať, že sa nasledujúci deň nezmení.
3. Po nastavení dátumu zatlačte korunku späť do normálnej polohy.

D) NASTAVENIE ČASU
1. Potiahnite korunku do druhej polohy.
2. Otočte korunkou v smere hodinových ručičiek, aby ste nastavili hodinovú a minútovú

ručičku.
3. Po nastavení času zatlačte korunku späť do normálnej polohy.

24-hodinová ručička
(Dual time)

Dátum

24-hodinová ručička

Deň v týždni

24-hodinová ručička

Dátum

Deň v týždni

 Tlačidlo "A"

Tlačidlo „B“

JE1018 (SK)

E) NASTAVENIE DUÁLNEHO ČASU (DUAL TIME)
Stlačte tlačidlo „A“, aby ste posunuli ručičku druhej časovej zóny dopredu po 15-minútových krokoch.
Stlačte tlačidlo „B“, aby ste posunuli ručičku druhej časovej zóny dozadu po 15-minútových krokoch.
Ručičku druhej časovej zóny je možné nastaviť rýchlo, ak budete tlačidlo „A“ alebo „B“ držať stlačené
nepretržite.

Dodávateľ:
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